
Architect
REF:  WJC205A3049...
Hanging soap dish for shower screen   |  Jabonera para mampara 

Installation guide & care / Manual de instalación y mantenimiento

INCLUDED COMPONENTS
COMPONENTES INCLUIDOS
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Soap dish for shower screen installation
Instalación en la mampara

Static load
Carga estática

10
Kg

Installation  
without drilling
Instalación  
sin taladro

Easy to install  
Fácil instalación
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Adjust the basket to the 
desired height.
Ajusta la cesta a la altura 
deseada.
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Discover more
Descubre más

5
Years guarantee  

Años garantía

ES  |  Uso: Coloque los jabones dentro del portajabón, evitando cargas excesivas. Carga máxima: 5 kg. Asegúrese de que parte del área de 
drenaje quede despejada para evitar acumulación de agua. Mantenimiento: Limpie regularmente con agua y jabón suave. No use productos 
abrasivos, disolventes ni limpiadores agresivos. Advertencias: No fuerce la instalación en vidrios demasiado gruesos o demasiado finos. 
Limpie regularmente con agua y jabón suave. No use productos abrasivos, disolventes ni limpiadores agresivos. Verifique periódicamente 
que el mecanismo de fijación permanezca seguro.

EN |   Use: Place the soaps inside the soap holder, avoiding excessive weight. Maximum load: 5 kg. Make sure part of the drainage area 
remains unobstructed to prevent water from accumulating inside. Maintenance: Clean regularly with water and mild soap. Do not use 
abrasive products, solvents, or harsh cleaners. Warnings: Do not force the installation on glass that is too thick or too thin. Clean regularly with 
water and mild soap. Do not use abrasive products, solvents, or harsh cleaners. Periodically check that the fixing mechanism remains secure.

FR  |  Utilisation : Placez les savons à l’intérieur du porte-savon, en évitant une charge excessive. Charge maximale : 5 kg. Assurez-vous 
qu’une partie de la zone de drainage reste dégagée afin d’éviter l’accumulation d’eau. Entretien : Nettoyez régulièrement avec de l’eau et 
du savon doux. N’utilisez pas de produits abrasifs, de solvants ou de nettoyants agressifs. Avertissements : Ne forcez pas l’installation sur 
du verre trop épais ou trop fin. Nettoyez régulièrement avec de l’eau et du savon doux. N’utilisez pas de produits abrasifs, de solvants ou de 
nettoyants agressifs. Vérifiez périodiquement que le mécanisme de fixation reste sécurisé.

PT  |  Utilização: Coloque os sabonetes dentro do suporte de sabonete, evitando peso excessivo. Carga máxima: 5 kg. Certifique-se de que 
parte da área de drenagem permaneça desobstruída para evitar acúmulo de água. Manutenção: Limpe regularmente com água e sabão 
neutro. Não use produtos abrasivos, solventes ou limpadores agressivos. Avisos: Não force a instalação em vidro muito grosso ou muito fino. 
Limpe regularmente com água e sabão neutro. Não use produtos abrasivos, solventes ou limpadores agressivos. Verifique periodicamente 
se o mecanismo de fixação permanece seguro.

IT  |   Utilizzo: Posizionare i saponi all’interno del portasapone, evitando carichi eccessivi. Carico massimo: 5 kg. Assicurarsi che parte dell’area di 
drenaggio rimanga libera per evitare l’accumulo di acqua all’interno. Manutenzione: Pulire regolarmente con acqua e sapone neutro. Non 
utilizzare prodotti abrasivi, solventi o detergenti aggressivi. Avvertenze: Non forzare l’installazione su vetri troppo spessi o troppo sottili. Pulire 
regolarmente con acqua e sapone neutro. Non utilizzare prodotti abrasivi, solventi o detergenti aggressivi. Controllare periodicamente che il 
meccanismo di fissaggio rimanga sicuro.

DE  |   Verwendung: Legen Sie die Seifen in den Seifenhalter und vermeiden Sie übermäßiges Gewicht. Maximale Belastung: 5 kg. Stellen Sie 
sicher, dass ein Teil des Ablaufbereichs frei bleibt, um Wasseransammlungen zu vermeiden. Pflege: Regelmäßig mit Wasser und milder Seife 
reinigen. Verwenden Sie keine scheuernden Produkte, Lösungsmittel oder aggressive Reiniger. Warnhinweise: Erzwingen Sie die Montage 
nicht auf zu dickem oder zu dünnem Glas. Regelmäßig mit Wasser und milder Seife reinigen. Verwenden Sie keine scheuernden Produkte, 
Lösungsmittel oder aggressive Reiniger. Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Befestigungsmechanismus sicher ist.

NL |    Gebruik: Plaats de zeep in de zeephouder en vermijd overmatig gewicht. Maximale belasting: 5 kg. Zorg ervoor dat een deel van het 
afvoergebied vrij blijft om te voorkomen dat er water in blijft staan. Onderhoud: Regelmatig reinigen met water en milde zeep. Gebruik geen 
schurende producten, oplosmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen. Waarschuwingen: Forceer de installatie niet op glas dat te dik of te 
dun is. Regelmatig reinigen met water en milde zeep. Gebruik geen schurende producten, oplosmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen. 
Controleer periodiek of het bevestigingsmechanisme stevig blijft.


